ERNIE CARWILE
KHÔNG GỤC NGÃ


NHÀ XUẤT BẢN TỔNG HỢP TP. HỒ CHÍ MINH
        ERNIE CARWILE

KHÔNG GỤC NGÃ
Biên dịch
THIÊN AN- LAN NGUYÊN

FIRST NEWS

NHÀ XUẤT BẢN TỔNG HỢP TP. HỒ CHÍ MINH
KHÔNG

 GỤC 

NGÃ
SÁCH ĐƯỢC CHUYỂN SANG EBOOK BỞI  TRÁNG ĐOÀN MINH ĐỨC- CẦN THƠ. MỌI SAI SÓT XIN QUÍ ĐỘC GIẢ LƯỢNG THỨ
www.giupich.org
LỜI GIỚI THIỆU

          Trong cuộc sống, có không ít lần tôi phải đối diện với những thất bại, mất mất, đau khổ hay khó khăn; những lần như thế, tôi đều cho rằng đó là hình phạt theo luật nhân quả đối với những việc làm không phải lẽ của tôi trong quá khứ. Còn ngược lại, khi nhịp sống diễn ra bằng phẳng, suôn sẻ thì đó là món quà, là phần thưởng tương xứng với những việc tốt của tôi. Nói khác đi, tôi tin rằng nếu càng làm nhiều điều tốt, sự tưởng thưởng sẽ càng cao.

Tuy nhiên, sau một thời gian sống và trải nghiệm, tôi đã nhân ra rằng bản chất của cuộc sống không phải là trò chơi thưởng phạt của Thượng Đế như tôi từng nghĩ. Mỗi nghịch cảnh luôn chứa đựng một món quà vô giá. Mỗi lần đối diện nghịch cảnh là một lần ta được tiếp thêm sức mạnh và niềm tin, những thứ ta không thể tìm thấy nếu không kinh qua những thăng trầm cuộc sống.

Đôi lúc tôi tự hỏi: “Phải chăng những điều tệ hại xảy ra rồi cuối cùng cũng trở thành điều tốt đẹp”. Chính câu hỏi này đã thúc giục tôi bước vào một cuộc hành trình mới để mở mang kiến thức và tìm hiểu về những con người đã đạt đến đỉnh cao của sự thành công. Và mẫu số chung giải thích cho tất cả sự thành công này ngẫu nhiên đều khởi nguồn từ những khó khăn hay thất bại trong cuộc sống.

Những trải nghiệm của riêng các nhân kết hợp với những minh chứng hiển nhiên đã khiến tôi cuối cùng thật sự tin rằng tất cả chúng ta đều có cơ hội để trở nên tốt đẹp hơn qua những nghịch cảnh cuộc sống. Người bạn thân nhất của tôi, Maxwell Winston Stone, đã chia sẻ với tôi một triết lý tuyệt vời khi ông so sánh cuộc đời của con người với công việc của một người thợ rèn.

Để làm ra một vật dụng, trước tiên người thợ rèn bơm ống bễ lò để tăng nhiệt độ lò rèn. Sau đó, cho một miếng sắt vào nung và đợi đến khi nó đủ độ nóng để mềm hơn, dễ uốn hơn. Tiếp đó, người thợ rèn đặt miếng sắt đã nung trên một cái đe và dùng một cái búa nặng đập thanh sắt thành một hình dạng như mong muốn. Cuối cùng, người thợ rèn nhúng miếng kim loại đang nóng hừng hực vào nước lạnh để tôi miếng sắt, làm cho nó chắc chắn và mềm hơn.
Cuộc sống cũng tương tự như thế. Những khó khăn sẽ đốt nóng, vầy vò chugns ta và rồi ấn ta vào hoàn cảnh không hề mong muốn. Sau những lần “rèn giũa” như thế, tinh thần, ý chí, và sức mạnh con người sẽ được hình thành và vững mạnh hơn.

Rõ ràng, những khó khăn cứ như thế đã được định trước cho mỗi người. Điều quan trọng là phải biết thay đổi bản thân khi đối diện với chúng. Max nói với tối: “Bất cứ lúc nào chúng ta cũng phải sẵn sàng từ vỏ chính con người hiện tại để trở thành một con người mà chuigns ta hằng mong ước”. Để thực hiện được điều này, yêu cầu duy nhất là bạn phải chấp nhận cho những thay đổi xảy ra.

Tôi hy vọng mỗi độc giả của tôi sẽ thấu hiểu và tự tích lũy cho mình đôi chút kinh nghiệm để thay đổi nhận thức về cuộc sống. Hãy nhớ rằng tất cả các danh nhân, anh hùng mà chúng ta hằng tôn vinh đa phần đều đã từng trải qua những chuỗi ngày gian khổi.

Quyển sách này là sự tổng hợp đầy tinh tế những câu danh ngôn, ngạn ngữ và câu chuyện hay nhất khơi sáng tinh thần cho những ai đang trong nghịch cảnh, khó khăn. Mong rằng sau khi đọc và nghiền ngẫm về chúng, bạn sẽ tự liên hệ với tình huống hiện tại của mình. Mọi người đều nhận được cơ hội ngang bằng nhau nhưng điều làm nên sự khác biệt đó là thay đổi nhận thức. Hãy đối diện với khó khăn một cách thoải mái như thể đó là điều bạn đã biết trước và tin rằng có một món quà quý giá mà chỉ riêng bạn mới có thể khám phá được. Cuộc sống rất khác biệt khi bạn có cách nghĩ, cách duy tư mới.

Ernie Carwile

LỜI TÁC GIẢ
Một người bạn đặc biệt

Quyển sách này xin dành tặng bạn tôi, Maxwell Winston Stone, người đã giúp tôi nhận ra rằng: nếu muốn có một người bạn tốt, trước tiên hãy là một người bạn tốt.
Bạn sẽ dễ dàng nhận ra Maxwell vWinston Stone trền đường phố bởi lúc nào cũng khôgn muốn có những người tập trung quanh ông. Họ lắng nghe và nghiền ngẫm những lời nói ông nói với tất cả sự chú tâm và hào hứng hiện lên rất rõ trên khuôn mặt của từng người.

Làm cách nào mà bạn tôi có thể thu hút được nhiều người như thế? Chắc chắn là không phải bằng một vẻ bề ngoài đẹp trai, phong độ vì Mã không cao nếu không muốn nói là thấp vé và gầy gò như thế đa số người già khác. Nhưng lòng nhiệt huyết và sự linh động của ông thì hơn hẳn những người trẻ tuổi, đặc biệt nhất là đôi mắt biết nói – tôi mắt như có lửa đã truyền sức mạnh và sự tin tưởng cho bất cứ ai từng tiếp xúc với Max. Và quan trọng hơn cả là cách Max kể chuyện.

Lượng người đến nghe Max ngày càng tăng đã minh chứng cho năng khiếu diễn đạt tuyệt vời của bạn tôi. Mã có thể chuyển tải mọi điều trong cuộc sống qua những câu chuyện ngắn gọn mà súc tích. Ông kể chuyện với âm điệu truyền cảm, đầy ngữ điều; vừa kể vừa minh họa bằng ngôn ngữ hình thể sinh động làm mọi người tiếp nhận câu chuyện một cách nhẹ nhàng, thư thải.

Max đã làm người nghe thể hiện được cảm xúc chân thật cua bản thân: lúc cười vui vì thúc vị, lúc cau mày tỏ ý không bằng lòng, lúc thở dài vì thất vọng hay bật khóc vì tình tiết xúc động. Max đã trở thành công bởi đơn giản ông là người kể chuyện tuyệt vời.

Phải tự mình vượt qua những khó khăn, trở ngại, bạn mới được tiếp thêm sức mạnh và nghị lực.

Maxwell Winston Stone

Trong tiếng Trung Quốc, từ khủng hoảng được tạo thành từ hai chữ: một chữ có nghĩa là hiểm nguy và một chữ có nghĩa là cơ hội.

Trong cuộc sống, mỗi khi gặp phải nghịch cảnh, chính bạn là người lựa chọn thái đội của mình; hoặc thương hại bản thân, hoặc tìm kiếm hạt mầm cơ hội từ những khó khăn, nghịch cảnh ấy.
Max

Bạn phải thực hiện được điều mà bạn nghĩ là mình không thể thực hiện được.

Eleamor Roosevelt

“Đừng nói cho bố biết, mẹ nhé!”

Trong thời gian chiến tranh tại Việt Nam, có một câu chuyện rất cảm động về một người lính bị bom đạn hủy hoại một cánh tay và cả đôi chân.

Người lính trẻ nhập ngũ khi người vợ mới mang thai đứa con đầu lòng. Anh nhận lệnh chiến đấu ở miền Nam Việt Nam.

Trong một trận càn quét, anh bị trúng bom nên mất toàn bộ đôi chân và một cánh tay. Sau đó anh lại bị bắt làm tù binh trong 5 năm. Suốt thời gian khủng khiếp đó, vợ anh đã sinh cho anh một cậu con trai và tự mình nuôi con khôn lớn chờ ngày anh trở về.

Cuối cùng các tù binh cuugnx được trả tự do được đưa về trên hai chiếc máy bay. Một chiếc chở những người lính còn lành lặn và ciếc kia dành chở những người bị thương. Khi  hạ cánh, hầu như các phương tiện truyền thông đều tập trung phỏng vấn những người lính trở về trên chiếc máy bay đầu tiên, còn những người lính khác được các nhân viên y tế lặng lẽ đưa xuống từ phía sau của chiếc máy bay thứ hai.

Cậu bé đứng đợi bố trong nỗi hồi hộp và mong chờ vì đây là lần đầu tiên cậu được gặp mặt bố. Khi trông thấy bố được đưa đến mà không có chân, cậu bé liền chạy đến bên mẹ và hỏi: “  Mẹ ơi, bố con không có chân phải không?”. Người mẹ trả lời con trong nước mắt dù đã cố kiềm chế nỗi đau: “Đúng vậy, con yêu! Bố không có chân”.

Khi người bố được đẩy đến gần hơn, cậu bé lại thấy bố mất một cánh tay. Cậu lại chạy ngay đến mẹ hỏi tiếp: “Mẹ ơi, bố cũng chỉ có một cánh tay phải không?”. Người mẹ chỉ biết gật đầu trả lời con trong nỗi lòng đau xé.

Sau một lúc im lặng, cậu bé quay sang ghế sát tai mẹ thì thầm: “Mẹ ơi, chúng ta đừng nói cho bố biết về điều đó, mẹ nhé!”.
Tất cả chúng ta đề bị khuyết tật nhưng không phải khuyết tật nào cũng có thể nhìn thấy được bằng mắt thường.

Maxwell Winston Stone

Ngụ ngôn cuộc sống

Một người đàn ông đang đi dạo trong khu rừng vắng bôgnx bị một con gấu hung dữ rượt đuổi. Ông liền chạy một mạch về phía trước nhưng phải dừng lại khi gặp vách đá ngay sườn núi. Thấy không còn cách nào khác, ông quyết định đánh liều nhảy xuống hẻm núi phía dưới. May mắn thay, ông kịp trông thấy một cây nho ngay bờ vách đá đủ dài để ông leo xuống đất. Ông liền chạy vội đến và cẩn thận bám cành nho leo xuống. Leo được nửa đương, ông nhìn xuống thì thấy một con gấu khác đang chờ ông dưới đất. Ngước nhìn lên ông lại thấy hai con chuột đang gặm dần cành nho ông đang bám vào. Trong lúc bức bối tìm cahcs thoát thân thì ông phát hiện một cây dâu mọc thẳng đứng ở bờ đá đang trĩu nặng những quả dâu to tròn và đỏ mọng. Ông liền hái ngay một trái ăn và nhận thấy rằng đây là loại dâu ngon nhất mà ông từng được thưởng thức.

Cuộc sống cũng như câu chuyện ngụ ngôn trên: lôn có một con gấu đuổi theo sau lưng và một con gấu cản lối đi phía trước bạn; chuột  đáng ghét cứ muốn phá bĩnh sợi dây an toàn mà bạn đang níu giữ. Nhưng bất kể tất cả, những trái dâu ngọt lành nhất  vẫn sẽ chờ bạn suốt hành trình, chỉ cần bạn biết tin và thật sự sống với niềm tin của mình.

Nghệ thuật sống không phải thể hiện ở việc bạnh tìm cách chối bỏ khó khăn mà là ở việc bạn học cách trưởng thành từ những khó khăn đó.

Maxwell Winston Stone

Dù trong bất cứ hoàn cảnh nào, hãy đừng là loài chim bé nhỏ cam chịu nhốt mình trong lồng mà hãy luôn là đại bàng tung cánh tự do khắp không trung.

Max

Quyền tự do cuối cùng

Victor Frankl là chuyên gia tâm thần học người Do Thái, trưởng Hội Tâm thần học ở Vienna, thủ đô của Áo. Suốt Chiến tranh Thế giới thứ hai, ông bị Đức quốc xã bắt và giam giữ tại trại tập trung tội tệ nhất của chúng. Bọn lính Đức quốc xã nhục mạ ông bằng cách tịch thu dần tất cả những vật dụng trên người cho đến khi ông không còn gì để che thân. Trái với suy nghĩ của bọn chúng, ông không hề tỏ ra nao nugns mà vẫn giữ được vẻ điểm tĩnh vững vàng của mình.

Một người lính Đức quốc xã sau một vài ngày quan sát đã thật sự ấn tượng với sức mạnh tinh thần của Frankl liền hỏi làm cách nào mà ông có thể chịu đựng và vượt qua được sự nhục mạ khugnr khiếp như thế. Frankl liền trả lời: “ các ông có thể cướp của tôi mọi thứ, nhưng có một thứ các ông không thể nào lấy đi được; đó là sự tự do lựa chọn thái độ sống trong bất cứ hoàn cảnh nào, quyền tự do lựa chọn cách sống của riêng tôi”.
Tìm kiến cơ hội trong mỗi khó khăn là một trong những bí quyết sống tuyệt vời nhất.

Maxwell Winston Stone

Thuyền đời

Một trong những nhà thuyết giao lỗi lạc nhất của thế kỷ hai mươi là tiến sĩ Ralp Sockman. Gia đình ông đã phải chịu đựng một bi kịch khủng kiếp khi người con trai qua đời. Phải cố gắng lắm thì ông và vợ mới vượt qua được biến cố này để tiếp tục sống. Ông giải bày: “Một chiếc thuyền được tạo nên từ nhiều bộ phận. Nếu tách rời mỗi bộ phận thì chiếc thuyền sẽ chìm; và khi tất cả các bộ phần cùng hợp nhất lại thì chiếc thuyền sẽ nổi được trên mặt nước”.

Rồi ông giải thích thêm: “Điều này cũng tương tự như những gì xảy đến trong cuộc đời. Có những sự kiện tốt đẹp, tích cực, vui vẻ nhưng cugnx không ít những biến cố tồi tề, đau buồn, mất niềm vui. Nhưng khi những mảnh sự kiện này được ghép chugn vào con thuyền cuộc đời thì dù thế nào chăng nữa, con thuyền cũng sẽ nổi. Đừng bao giờ để bất kỳ mảnh sự kiện nào phá vỡ con thuyền, khiến chugns ta phải tách biệt khỏi cuộ sống tươi đẹp này”.
Trong mỗi con người đều tiềm ẩn những kho tàng vô cùng quý giá mà không ai khác có thể sở hữu được.

Maxwell Winston Stone

Mọi phiền toái bạn gặp trong cuộc sống đề có lý do của nó: chúng bạn học hỏi thêm điều gì đó.

Maxwell Winston Stone

Bức tượng phật

Một di sản quý giá của thủ đo Bangkok, Thái Lan là bức tượng Phật cao khoảng 3 mét, nặng 5.5 tấn đặt trang trọng trước sân một ngôi đền.

Một ngày kia, mọi người nghĩ rằng sẽ hợp lý hơn nếu đặt bức tượng bằng xi măng này vào bên trong ngôi đền; thế là họ phải tập những chàng trai khỏe mạnh nhất với dây thừng và ròng rọc tốt nhất. Mọi người cố hết sức để di chuyển bức tượng nhưng do quá nặng, bức tượng đã bị lật ngược và đổ sầm xuống đất. Liền lúc đó một cơn mưa ập đến khiến tất cả mọi người không còn cách nào khác là phải đợi cho đến khi hết mưa.

Khi trời qung mây tạnh, ánh nắng mặt trời rực rỡ trở lại, mọi người liền tập trung đông đủ quanh bức tượng. Không ai giấu được sự tiếc nuối vì bức tượng đã nứt do bị ngã. Bỗng một vị cao tăng nhìn thấy những tia sáng le lói nơi vết nứt. Ôg liền huy động mọi người đục lớp xi măng ra và sự ngạc nhiên của mọi người dâng cao khi phát hiện đây chính là khối vàng lớn nhất thế giới; Bức tượng phật nặng 5,5 tấn được đúc toàn bộ bằng vàng ròng.

Một số nghiên cứu sau đó đã làm sáng tỏ rằng bức tượng phất đó được vua Thái Lan đức vào khoảng năm 1925. Nhiều thế kỷ sau, khi chiến tranh xảy ra, người dân Thái Lan không muốn quân đội Miến Điện lấy đi số vàng đó nên đã tráng thêm một lớp xi măng bên ngoài. Bức tượng Phật mãi mãi sẽ là một bức tượng xi măng nếu không có ai nghĩ ra ý định di chuyển và nếu không co sự cố bị lật đổ bất ngờ xảy ra. Nhờ những sự cố ấy, giá trị văn hóa và cả giá trị lịch sử của bức tượng đã được nhìn nhận một cách xác đáng.

Để nhận ra được điều tốt đẹp trong mọi việc, bạn có thể sẽ phải trả giá bằng sự đau khổ, buồn giận và cả lòng ghen tỵ.
Maxwell Winston Stone

Khởi đầu mới

Năm 1904, một đôi vợ chồng trẻ đánh liều gom hết toàn bộ số tiền dành dụm để mua một quầy hàng tại hội chợ triển lãm quốc tế St. Louis. Họ tin rằng mọi người đề muốn bắt đầu một ngày mới bằng bữa ăn sáng với bánh quế rắc bơ và xi-rô do họ tự làm.

Ban đầu, mọi việc diễn ra vô cùng thuận lợi, hai vợ chồng bán được rất nhiều bánh quế nhưng sau đó công việc kinh doanh dần trở nên bế tắc khi nguồn cung cấp đĩa giấy đựng bánh dần cạn kiệt. Vào thời điểm đó hàng hóa rất khan hiếm, chưa được phong phú và đa dạng như bây giờ nên việc tìm nguồn cung ứng mới quả thật vô cùng khó khăn.

Nguồn thu cạn kiệt, cả hai chán nản trước sự cố ngoài dự tính này nên nhiều lần muốn bỏ cuộc. Nhưng một ý tưởng mới chợt đến với họ làm việc liên tục để thực hiện cho bằng được ý tưởng của mình. Với đống bột bánh, họ cán ra thành hàng ngàn cái và cuộn chúng lại theo hình non; rồi sau đó cho một viên kem lên trên. Mọi người nhanh chóng thích thúc trước món ăn sáng tạo này và lịch sử món kem nón bắt đầu từ đây.

Họ đã tạo ra một bước ngoặt mới, không chỉ đối với cuộc đời của chính mình mà còn bởi vì họ đã sáng tạo ra một phương cách thật thú vị để nhân loại thưởng thức kem.

Trong khó khăn luôn tiềm ẩn những cơ hội bất ngờ. Hãy chiến thắng bản thân để vượt qua khó khăn hiện tại và nắm bắt kịp thời những cơ hội quanh mình.

Cuộc sống là sự tổng hợp của 10%  những sự việc xảy đến với bạn và 90% cách bạn phản ứng trước những sự việc đó.

Maxwell Winston Stone

Điều bất ngờ là phần lớn mọi người thà chết chứ không chịu thay đổi.

Maxwell Winston Stone

Chấp nhận thử thách để trưởng thành

Các loài giáp xác sẽ phải trải qua quá trình lột vỏ để thích ứng với sự phát triển của cơ thể. Khi cảm thấy quá chật chội bên trong lớp vỏ, theo bản năng, chúng sẽ tìm một chỗ ẩn nấp an toàn để đợi lớp vỏ cũ bong ra và lớp màng bên trong bắt đầu hình thành vỏ mới. Trong thời gian lột vỏ, chúng rất dễ bị tổn thương và thường bị các loài cá lớn ăn thịt hoặc rơi vào những bụi san hô lởm chởm. Tuy nhiên, nếu không thay lớp vỏ mới, chugns sẽ không thể lớn lên và tiếp tục sống.

Rõ ràng, cách duy nhất để tồn tại và thích nghi với cuộc sống là bạn phải chấp nhận sự thay đổi mà không cần quan tâm đến bất kỳ tác động rủi ro nào từ xung quanh. Nếu không thay đổi, cuộc sống rồi sẽ trở nên ngột ngạt, tẻ nhạt và vô ích. Sự thay đổi mới chính là hành trang để bạn chinh phục những thử thách mới. Đừng ngại thay đổi. hãy như loài giáp xác thay đổi để trưởng thành.

Nếu một người cùng khiêu vũ với bạn lại không theo đúng bước chân, có lẽ bởi vì người đó nghe sai nhịp; hãy cứ để người đó bước theo điệu nhạc họ nghe, dù đều đặn hay không.

Henry David Thoreau

Quan trọng hơn cả là bạn phải biết mình là ai. Hãy ví mình như một loài hoa. Hoa sẽ kết nụ rồi nở ra theo hình dáng tạo hóa ban sẵn.

Tất cả các loài hoa đều khoe sắc một cách tự nhiên theo những gì tự thân nó có, không hề phải cố gắng theo những tác động bên ngoài.

Ernie Carwile

Không bao giờ là quá trễ để thay đổi bản thân theo những gì bạn muốn một khi bạn vẫn còn hiện hữu trong cuộc sống này.

Maxwell Winston Stone

Một giấc mơ

Max đã kể tôi nghe về một giấc mơ thú vị của ông. Và theo ông, qua giấc mơ này ông hiểu rõ hơn về những nỗi đau khổ và khó khăn riêng của mọi người:

“Một hôm, Thượng Đế phán rằng tất cả loài người trên thế giới nếu có nỗi buồn, gánh nặng hay khó khăn gì thì hãy ném chúng vào một đống. Cứ nghĩ rằng sắp được giải thoát nên mọi người liền tập trung xếp thành hàng dài đến tận chân trời để sớm được ném đi những nỗi đâu khổ của mình. Có người ném sự đau đớn về bệnh tật; số khác lại ném đi sự cô đơn, nỗi lo âu, chán nản, sự thất vọng, thiếu hoài bão…; có người muốn bỏ đi tất cả những tội lỗi mình từng gây ra. Khi người cuối cùng trút bỏ được gánh nặng, Thượng Đế liền yêu cầu mọi người chọn trong đônggs đó một nõi đâu khác với nỗi đau đã ném đi.

Người mang bệnh tật trong người chọn lựa nỗi lo âu vì nghĩ rằng nỗi lo nào rồi cũng sẽ qua. Người thiếu hoài bão sống thì giành lấy sự thất vọng bởi cho rằng phải đủ mạnh mẽ mới hiểu được sự thất vọng là thế nào. Người mang nhiều tội lỗi lại chọn sự cô đơn bởi tin rằng biết đâu sự cô đơn làm con người biết suy nghĩ và chín chắn hơn,…

Mọi người đều hăm hở lựa chọn một cái mới để mong có được cuộc sống khá hơ. Thế nhưng chẳng mấy chốc, bầu không khí đầy những tiếng than van, khóc lóc, thở dài. Ai cũng nhận ra rằng giờ đây họ còn cảm thấy tồi tệ hơn lúc trước.

Thấy được vẻ tiếc nuối của con người, Thượng Đế cho phép mọi người được trở về trạng thái như cũ. Lúc này, ai nấy đều vui vẻ nhận lại những gì họ đã từng ao ước được trút bỏ, bởi giờ đây họ đã hiểu ra rằng: Chỉ có bản thân mỗi người mới tự giải thoát được cho chính mình”.
Cây trái chỉ chín, quả hạt chỉ mẩy tròn khi được hấp thụ đủ cái lạnh của sương giá.

Cuộc sống cũng vậy, chỉ tươi đẹp và đầy ý nghĩa khi đã nếm trải những nỗi buồn đau.

Max Winston Stone

Trái đất luôn tròn vì vậy bạn chẳng thể nào nhìn thấy cuối con đường đi.



Isak Dinesan

Thưở xa xưa, tại một ngôi làng nọ, người dân vô cùng buồn bã khi thấy mùa màng thất bát do sự khắc nghiệt của thời tiết. Họ cầu xin Thượng Đế ban cho những tháng ngày chỉ có mưa và nắng, không có những đợt gió mùa khắc nghiệt. Động lòng thương trước lời cầu xin tha thiết của dân làng, Thượng Đế đã ban cho họ điều mong muốn.

Dân làng vui mừng và hồi hộp đón chờ kết quả một vụ mùa bội thu với những trái bắp no tròn, những cây lúa mì trĩu hạt. Tuy nhiên, thời gian thu hoạch vụ mùa đã qua mà không có loài cây nào kết trái. Nỗi vui mừng trước đó đã được thay thế bằng sự bực tức. Người đến gặp Thượng Đế và trách: “Tại sao Ngài không giữ lời hứa với chúng tôi?”.

Thượng Đế trả lời: “Ta đã giữ đúng lời hứa. Ta đã ban cho các con đúng như những gì mà các con đã xin ta”.

Dân làng bật khóc và nói: “Vậy tại sao những cây bắp, cây lúa mì chúng con trồng lại không có hạt?”.

Thượng Đế giải thích: “Bởi vì các con đã xin ta đừng ban những con gió lạnh buốt. Nhưng thiếu gió, cây không thể thụ phấn và như thế thì làm sao kết hạt?”.

Bạn chỉ nhìn thấy được các vì sao khi màn đêm buông xuống.

Khuyết danh

Điểm tựa cho những ai đang đau khổ

Tôi xin Thượng Đế ban sức mạnh để đạt mọi thứ trong đời, Nhưng Ngời chỉ ban sự yếu ớt để toi học cách sống khiêm cung.

Nếu đã từng

Nếu đã từng tổn thương, hãy can đảm hàn gắn.

Nếu đã từng gục ngã, hãy vững lòng đứng lên.

Nếu đã từng phải khóc, hãy trải hết lòng mình.

Nếu đã từng được cười, hãy trân trọng niềm vui.

Nếu đã từng yêu thương, hãy từ bỏ hận thù.

Nếu đã từng ân oán, hãy tìm cahs sẻ chia.

Nếu đã từng được sống, hãy trân trọng cuộc đời.

Khi bạn nghèo khó, hãy giúp đỡ mọi người.

Khi bạn giàu sang, hãy san sẻ nhiều hơn.

Khi bạn sẩy chân, hãy tin có người trợ giúp.

Khi tình bạn thăng hoa, hãy trân trọng điều đó.

Khi đã từng cố gắng, hãy tin bạn có thể.

Khi nghĩ mình có thể, rồi bạn sẽ thành công.

Ernie Carwile

Lẽ có lúc bạn trở nên mạnh mẽ hơn từ những gì đã từng làm bạn tổn thương.

Ernest Hemingway
Về tác giả Ernie Carwile

Trước khi khởi nghiệp văn chương, cuộc đời của Ernie Carwile có thể được xem như một tấm thảm được dệt bằng sự xung đột, tranh đấu và sự duy linh: từ một tài xế xe tải cho mỏ than Peabody, một cựu chiến binh của không quân Mỹ đến một tay quyền Anh hạng nặng hay một nahf kinh doanh bất động sản. Ông cố gắng làm tất cả mọi việc để tồn tại. Dù mất mát và đổ vỡ nhiều nhưng Ernie đã tìm được lối thoát cho mình khi kiên trì hoàn tất tấm bằng thạc sĩ Thần học tại trường Lliff và sau đó ông làm mục sư cố vấn cho  các nhà thờ ở vùng Denver. Tuy nhiên, ông vẫn cảm thấy đời sống tinh thần của mình vẫn còn thiếu điều gì đó. Và “điều gì đó” đã được ông bổ sung, lấp đầy trong các tác phẩm của mình và qua tình bạn thân thiết với Maxwell Winston Stone.

Là một tác giả nổi tiếng, Ernie Carwile đã được giới thiệu đặc biệt trên các phương tiện truyền thông như kênh truyền hình Good morning America, Inside Edition, CNN, Clear Channel Radio, tạp chí The Los Angeles Times, Rocly Muontain News và một số chương trình phát thanh truyền hình của vùng Denver.
Ông cùng gia đình hiện đang sống tại Denver và vẫn tiếp tục sự nghiệp văn chương của mình.

Để làm được những điều vĩ đại, chúng ta phải sống như không còn có ngày mai.

Vauvenargues
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